
Spis:
Číslo

LMz I AC / Z AM/ 202 5 I r 3 226
záznamu: 2025/L83473

DoHoDAč.25122/010126
uzatvorená podl'a $ l0 ods. 12, s 26 ods. 2 písm. g) a d'alších

zákona č. 4I7 l20I3 Z' z. o pomoci v hmotnej núdzi a o Zmene a doplnení niektoýh zákonov
v zneni neskorších predpisov a ust' $ 5I zá,kona č. 4011964 Zb. občlansky zákonník v znení

neskorších predpisov
(ďalej len,,dohoda")

1. Úrad práce' sociálnych vecí a rodiny Liptovský Mikuláš
Sídlo: M. M. Hodžu I784l30,03l 80 Liptovský Mikuláš
V mene ktorého koná: PhDľ. Ľubica Berníková, riaditeľ úradu
ĺČo: solg+sle

(ďalej len,,úrad")
a

2.
obec Kľál'ova Lehota
Sídlo: Kľál'ova Lehota 39,032 33 Králbva Lehota
V mene ktoľého koná: Mgr. Erika Šteučeková, staľostka obce
lČo: ool15338

(ďalej len,,organizátor")
(úrad a organizátor ďalej spolu ako aj ,,učastníci dohody ")

Preambula

Účetom uzatvorenia tejto dohody je najmä aplikácia $ 10 zákona é. 4|7l2}t3 Z. z. opomoci
v hmotnej nifizi a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v zneni neskorších predpisov (ďalej len
,,zákon o pomoci v hmotnej núdzi") do praxe.

Článoľ l
Predmet dohody

Predmetom tejto dohody je zŕxäzok organizátora rea\izovať činnosť bližšie špecifikovanú
v článku II tejto dohody, a to prostredníctvom osôb podl'a $ l ods. 2 zákona o pomoci v hmotnej
núdzi nachádzajúcich sa v hmotnej núdzi podľa podmienok zákoĺa o pomoci v hmotnej núdzi
(ďalej len,,občania"), ktorých účasť na týchto činnostiach zabezpečiúrad.

2. Za občana sa na účely tejto dohody povaŽuje plnoletý člen domácnosti podľa $ 10 ods. 3 zákona
o pomoci v hmotnej núdzi okrem členov domácnosti podľa $ 10 ods. 8 a 9 zákoĺa o pomoci
v hmotnej núdzi.
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3. Predmetom tejto dohody je aj úpľava práv a povinností účastníkov dohody pri zabezpečeni
rea|izäcie činnosti v zmysle článku II tejto dohody a vývoľenie podmienok občanom na splnenie
zákonných pľedpokladov pre poskytnutie dávky v hmotnej nudzi.

Článok II
Podmienky výkonu činnosti

Výkon činnosti občanov bližšie špecifikovanej v odseku 4 tohto článku sa uskutočňuje v ľozsahu
32 hodín mesačne určených pľe jedného občana alebo v rozsahu hodín podl'a $ l0 ods. 3 zákona
o pomoci v hmotnej núdzi pre jedného občana' a to formou:
a) menších obecných služieb pre obec.

2' oľganizátoľ je povinný zabezpečiť vykonávanie aktivačnej činnosti v dobe od 01.02'2026 ďo

3t.12.2026.

3. Miesto výkonu činnosti:
katasteľ obce Kľáľova Lehota'

4. Dľuh činnosti:

- tvorba, ochľana, udržiavanie a zlepšovanie Životného pľostľedia a ekonomických podmienok
obyvatel'ov obce
- ďalšie činnosti

5. Denne časové vymedzenie resp. počet hodín vykonéxania činnosti (od - do) denne :

vždy II. a IV. týŽdeň v mesiaci, v dňoch pondelok až štvrtok od 07:00 hod. do l l:00 hod..

6. Denné časové vymedzenie podl'a predchádzajúceho odseku možno zmeniť, ak:

a) sa jedná o zmenu dlhodobú (zmena trvajúca viac ako 30 dní) dohodou účastníkov dohody
vo forme písomného dodatku k tejto dohode,

b) sa jedná o Zmenu kĺátkodobú (zmena trvajúca najviac 30 dní) oznámením organizátora
úradu v elektronickej podobe.

7. Počet vývorených miest pre občanov, ktorí budú zabe4ečovať činnosti podľa odseku 4 tohto
článku, najviac: 10

ČHnok III
Pľáva a povinnosti úľadu

1. Uľad bude obsadzovať občanmi miesta vývorené organzátorom v zmysle článku II bod 7 tejto
dohody v prípade, Že nimi bude disponovať.

2. Úľad sa zaväzuje zabezpečiť:
a) vybrané druhy osobných ockanných pracovných pľostľiedkov (ďalej len ,,ooPP"),
b) vybrané druhy pľacovných pomôcok (ďalej len,'PP"),
c) úrazové poistenie,
d) evidenciu, vydávanie ooPP a PP organizätorovi činnosti.

3. Úľad môže zabezpečiť, koordinovať a kontrolovať účasť občanov na činnostiach v zmysle článku
II. bod 1 písm. a) a b) tejto dohody a zaznamenávat' skutočnosti zistené pri výkone činností
v zmysle $ l0 zákona o pomoci v hmotnej núdzi a prejednávať ich s oľganizátorom.

čhnok IV
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Pľáva a povinnosti organizátoľa

l. Organizátor sa zavdanje zabezpečiť dodľžiavanie dohodnutých podmienok počas celého obdobia
trvania dohody.

2. Organizátor sa zavázuje zabezpečiť pre občana:

a) zdravotné preukazy občanov, ak to chaľakter činností vyŽadu1e,
b) úschovu, evidenciu ooPP a PP v prípade potreby, denné vydávanie PP občanom a ich

ptevzatie a uskladnenie po skončení výkonu činnosti.

3. organizátor je povinný zabezpeč,iť nielen v čase vyhlásenia mimoriadnej situácie, núdzoveho
staw alebo výnimočného StaW (ďalej len,J<ľízová situácia") a na ďalšie obdobie bezprostredne
nasledujúce po skončení V'rizovej situácie' dodrŽiavanie všeobecných zásad prevencie a

zŕk|adnýchpodmienok na zaistenie bezpečnostia ochrany zďravia pľipľáci(ďalej len ,,BoZP) a

na vylúčenie rizík a faktorov podmieňujúcich vznik pracovných Ĺlrazov, chorôb z povolania a

iných poškodení zdravia z práce podľa zákona č. |2412006 Z' z. o B0ZP a o Zmene a doplnení
niektoýh zákonov v zneni neskoľších pľedpisov a dodtŽiavanie platných ľozhodnutí, opatľení a
usmernení vydaných Úradom verejného zdravotnictva Slovenskej republiky pre občanov
vykonávajúcich činnosti podmieňujúce vznik nároku na dávku v hmotnej núdzi vo výške
nezníženej podl'a $ l0 zákona o pomoci v hmotnej núdzi. organizátor je povinný zabezpečiť
všetky ooPP, ktoýh používanie vyplýva zplatných rozhodnuti, opatľení a usmeľnení vydaných
Uradom veľejneho zdravotníctva Slovenskej republiky z dôvodu vyhlásenia kľízovej situácie'

4. organizátor sa zaväzuje odovzdávať úradu mesačnú evidenciu dochádzky občanov nasledovným
spôsobom: osobne.

5. organizŕtor sa zavdzuje pľedložiť mesačnú evidenciu dochádzky občanov úradu najneskôľ 1.

pracovný deň kalendáľneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, za ktoý evidenciu
predkladá.

6. Organizátor sa zavázuje spolupracovať s úradom pľi plnení článku III bod 3 tejto dohody'
akceptovať záznamy z kontľol vykonávaných úľadom a tieto lvádzať pravdivo do mesačnej
evidencie dochádzky občanov vypracovanej spôsobom dohodnutým v bode 4 tohto článku
dohody.

7. Organizátor je povinný pri plneni predmetu tejto dohody postupovať v súlade s Nariadenim
európskeho parlamentu a rady (EU) 2016/679 z 27. apri|a 2016 o ochľane ýzických osôb pri
spľacovávaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica
95l46/Es (všeobecné naľiadenie o ochľane údajov).

Článok V
Finančný pľíspevok na dopravu

Ak má otganizátor s iným otganizéttorom uzatvoľenú zmluvu podľa $ 20a zákona č. 36911990 Zb.
o obecnom zriadení v zneni neskoľších predpisov (d'alej len ,'zákon o obecnom zriadení"), ktoľej

účelom je uskutočnenie konkrétnej úlohy alebo činnosti so spoloéným záujmom, môŽu byt tieto
činnosti vykonané členom domácnosti aj mimo ízemia obce, ktoľej je člen domácnosti
obyvateľom.

2. Organizáúor v pľípade výkonu činností podľa bodu 1 tohto článku dohody sa zavdnlje zabezpečiť
prepraw členov domácnosti mimo územného obvodu obce' ktorej sú obyvatel'mi. Podl'a $ 10

ods. 12 písm. f) zákona opomoci vhmotnej núdzi je moŽné na prepravu členov domácnosti
mimo '6zemia obce poskytnúť organizátorovi ťrnančný príspevok na čiastočnú úhĺadu nákladov
na túto prepľavu (ďalej len ,, t-tnančný pľíspevok na dopľaw").
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3' Ak budú splnené podmienky na poskytnutie finančného príspevku na dopravu podl'a bodu 4 a 5

tohto článku dohody, je možne príspevok poskýnúť najviac v Sume:

- 30 euľ mesačne na jedného člena domácnosti pri vzdialenosti nad 4 km do l0 km,
- 40 eur mesačne na jedného člena domácnosti pri vzdialenosti nad l0 km.

4. Úrad poskytne otganizátorovi finančný príspevok na dopľavu, ak organizátoľ o príspevok
poŽiada aúľad má na základe žiadosti opríspevok ajej povinných príloh jednoznačne
preukázané, že došlo k zabezpečeniu pľepravy členov domácnosti na miesto výkonu činnosti
mimo inemia obce, a to v súlade so zmluvou podľa $ 20a zákona o obecnom zriadeni, ktorá je
povinnou pľílohou žiadosti o príspevok.

5. Žiadosť o poskýnutie príspevku predkladá úradu organizátor, ktoý pľepraw zabezpečI| ato
najneskôľ do 10' dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po skončení kalendáľneho mesiaca, v
ktorom mu vznikli náklady na túto prepravu. Ak organizátor nepredloŽí žiadosť o prispevok
v stanovenej lehote, príspevok na dopravu zatento mesiac mu nebude možné poskytnúť. Tlačivo
žiadosti na poskytnutie pľíspevku na dopľavu vľátane informácie o povinných prílohách je
zveľejnené na webovom sídle Úshedia prérce, sociálnych vecí a ľodiny, v časti: Sociálne veci
a rodina.

6. Ak budú splnené podmienky na poskytnutie finančného pľíspevku na dopravu, úrad sazavázuje
poukázať príspevok na účet organzátora najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa pľedloženia
žiadosti vrátane povinných pľíloh' V prípade, ak úľad zistí pri overení splnenia podmienok na
poskýnutie príspevku nedostatočnosť predložených podkladov, infoľmuje organizátora
o zistených nedostatkoch a stanoví lehotu na ich odstľánenie. Lehota na vyplatenie príspevku
podľa predchádzajúcej vety neplynie počas doby, kým otganízŕÍor neodstľáni nedostatky zistené
pri pľeverení podmienok na poskýnutie finančného pľíspevku na dopravu.

7 . Organizátor berie na vedomie, Že finanč,ný príspevok na dopravu je prostriedkom vyplateným zo
štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. Na účel použitia týchto prostriedkov, kontrolu ich
použitia a ich lymáhanie sa vzťahlje zákon č,. 357l20l5 Z. z. o finančnej kontľole a audite a o
Zmene a doplnení niektoýh zákonov v zneni neskorších predpisov, zákon č. 52312004 Z. z.
o rozpočtoých pravidlách veľejnej spľávy a o zmene a doplnení niektoýh zákonov v zneni
neskorších pľedpisov. Ak úľad zisti,že finančný príspevok na dopľavu bol pouŽitý neoprávnene,
organizátorje povinný úradu ĺrnančný príspevok vrátiť.

Článok VI
Kontaktné osoby

Za úče|om organzácie a koordinácie činnosti občana špecifikovanej v článku II tejto dohody
a dohľadu nad jej výkonom, úrad ustanowje kontaktnú osobu (zamestnanec aktivačneho centra
úradu):
Meno a priezvisko: Michal Gajdoš
Telefonne čislo : +4219059447 28
E-mailo vá adľesa: michal. gajdos@upsvr. gov. sk

2. Za účelom organizácie a koordinácie činnosti občana špecifikovanej v článku II tejto dohody
a dohľadu nad jej ýkonom' organuátor ustanovuje kontaktnú osobu (zamestnanec organizátoľa):

Meno a priezvisko: Mgr. Eľika Šteučeková
Telefonne číslo: +42 l 9 1 1958333
E-mailová adresa: obec@kralovalehota'sk

3. Kontaktné osoby ustanovené účastníkmi dohody sir povinné spolupľacovať pľi koordinácii
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občanov a vedení mesačnej eviderrcie dochádzky občanov zučastňujúcich sa na výkone činnosti,
a zabezpeétt'podpísanie tejto evidencie štatutárnym oľgánom organizátora, pľípadne kontaktnou
osobou opľávnenou konať v mene organizátora, opľávnenou kontaktnou osobou úradu
a vlastnoručnými podpismi občanov vykonávajúcich činnosti. V prípade zmeny kontaktných
osôb, alebo zmeny ich údajov, sú účastníci dohody povinní si akúkol'vek takúto Zmenu vzájomne
bezodkladne písomne oznámiť bez potreby vyhotovenia dodatku k tejto dohode.

čhnok VII
Tľvanie azánikdohody

l. Táto dohodasauzatvára na dobu určitú a to od nadobudnutia jej účinnostido 3l.12.2026

2. Účastníci dohody sa dohodli' Že tuto dohodu je moŽné pľedčasne ukončiť doručením písomného
oznámenia o jej predčasnom ukončení druhému účastníkovi dohody, a to aj bez uvedenia dôvodu.

3. V prípade, ak oryanizátor poruší svoje povinnosti vyplývajúce z tejto dohody, najmä ak svojím
konaním, resp. nekonaním bude mariť výkon činností špecifikovaných v článku lI tejto dohody,
alebo bude bľániť úradu vo výkone jeho práv a povinností vyplývajúcich z tejto dohody a Zo

zákona o pomoci v hmotnej núdzi, úľad môŽe od dohody odstúpiť; odstúpením úradu od dohody
táto zanká dňom doručenia oznámenia o odstúpení otganizátorovi. Ak úrad odstúpil od dohody
z dôvodu jej porušenia zo strany organizátora, úrad môŽe novú dohodu uzatvoriť najskôr po
uplynutí troch mesiacov odo dňa odstúpenia od predchádzajúcej dohody.

čHnok VIII
osobitné protikoľupčné ustanovenia

l ' Učastníci dohody sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť Žiadne konanie v súvislosti s
dojednávaním, uzatvátaním alebo plnením dohody, ktoré by spÔsobilo, že by účastníci dohody
alebo osoby ovládané účastníkmi dohody porušili akékoľvek platné pľotikorupčné všeobecne
závázné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia, vrátaĺe
urýchl'ovacích platieb (facilitation payments) veľejným činitel'om, zástupcom alebo
zamestnancom orgánov veľejnej sprár'y alebo blízkym osobárn verejných činitel'ov' zástupcov
alebo zamestnancov orgánov verejnej správy.

2. Účastníci dohody sazavdzujt4 Že neponúknu, neposkýnú, ani sanezaviaŽu poskytnúť žiadnemu
zamestnancovi, zástupcovi alebo tľetej strane konajúcej v mene druhého účastníka dohody a

ľovnako neprijmú, ani sa nezaviažll prijať od Žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej stľany
konajúcej v mene druhého účastníka dohody žiadny dar, ani inú vyhodu, či peňaŽnú alebo inú, v
súvislosti s dojednávanim, uzatváľaním alebo plnením dohody.

3. Účastníci dohody sazavázlljilbezodkladne informovať druhého účastníka dohody, pokiaľ si budú
vedomí alebo budú mať konkĺétne podozrenie na korupciu pľi dojednávani,lzatväraní alebo pri
plnení tejto dohody.

4. V prípade, Že akýkol'vek daľ alebo ýhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo
plnením dohodyje poskytnutý účastníkovi dohody alebo zástupcovi účastníka dohody V rozpoľe
s týmto článkom dohody, môže účastník dohody od dohody odstúpiť.

ČHnok IX
Záverečné ustanovenia

1. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktoých úľad prevezme jeden ľovnopis
a oľganizátoľ prevezme jeden rovnopis' Písomná foľma dohody je zachovaná vždy aj, ked'právny
úkon uľobený elektľonickými prostriedkami je účastníkmi dohody podpísaný zaručeným
elektľonickým podpisom alebo zaručenou elektľonickou pečaťou. V takomto pľípade dohoda
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predstawje písornný originál v elektronickej podobe a písornrrý rovnopis v listinnej podobe sa

nevyhotovuje.

2. V každom písomnom styku sú účastníci dohody povinní uvádzať číslo tejto dohody

3. Zmeny a doplnenia tejto dohody je moŽné vykonať len formou písomných a očíslovaných
dodatkov k tejto dohode, vzá$omne schválených, podpísaných oboma účastníkmi dohody a

zveľejnených v Centľálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.
Predchádzajúcou vetou nie je dotknuté ustanovenie podľa čl' II bod 6 písm. b) tejto dohody.
Dodatky k tejto dohode sú jej neoddelitel'nou súčasťou.

4. |Jraď a organuátor sa dohodli, Že oznamovanie pľípadných zmien pľi plnení zŕxázkov
vyplývajúcich z tejto dohody bude prebiehať elektronicky.

5. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania účastníkmi dohody a účinnost' dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády
Slovenskej republiky.

6. Účinnosť tejto dohody skončí v zmysle ustanovení článku VII tejto dohody.

7. Účastníci dohody lyhlasujú, že sú oprávnení túto dohodu podpisať, Že si ju riadne a dôsledne
prečítali a súhlasia s jej obsahom' neuzavreli ju v tiesni za nápadĺe nevýhodných podmienok a na
znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

V prípade, ak sa dohodauzatvára elektronicky:

,,(dátum v elektronickom podpise)" ,,(dátum v elektronickorn podpise)"

Za otganuátora:
,,(podpisané elektronicky podl'a zákona č.272/2016 Z' z')"

Mgr. Erika Šteučeková
štatut ámy zŕstup ca or ganuát o r a

Zaiĺrad:
,,(podpísané elektronicky podl'a ákona č.21212016 Z. z')"

PhDr. Ľubica Berníková
ľiaditeľ úľadu

V prípade ak sa dohodaneuzatvára elektronicky:

dňa dňa

Mgr. Erika Šteučeková
štatutárny zástupca or ganizátora

PhDr. Ľubica Berníková
ľiaditel'úľadu
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